CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Bgc ldp — Ty do — Hanh phiic

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM |
Independence — Freedom — Happiness |

HQP PONG THUL CAN HO ‘
APARTMENT LEASE CONTRACT |

Hom nay, ngdy 26 thang 05 ndm 2023, hai bén sau déy:
Today, May 26", 2023, the following two parties:

BIEN CHO THUR/ THE LESSOR:
Ba/Ms.: LIM JI YOUN
CMND s/ 1D No. M947U8076 ( M65479177)
Ciip ngay/ Date issued at: 20/04/2022 tai / at: Korea
Qudc tich/ Nationality: Korea
Thudng tri/ Residence registered at: 10A, Tower 7, Cullinan West, 28 Sham Mong Road, Sham Shui Po, Kowloon, Hong
Kong

BEN CHO THUE, 1a chil s hitu clia ciin h¢ A-7.05, d’Edge Thio Pién, 207 dudng Nguyén Vin Hirdng, Phuémg Théo Pién, Tp.
Thit Biee, Thanh phé Ho Chi Minh, Viét Nam.

The LESSOR is the curreni owner of the apariment at A-7.05 d’Edge Thao Dien, 207 Nguyen Van Huong Street, Thao Dien
Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Pai dién duge ity quyén/Authorized representative:

CONG TY €O PHAN TU VAN PAU TU VNK
VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY

Dija chi: 86 32 dudng Trin Ly, Phudng An Phi, Tp Thi Bite, TP. HCM
Address: No. 32 Tran Luu Str., An Phu Ward, Thu Duc City, HCM City

M4 56 thué: 0315286793
Tax Code: 0315286793

Ngudi dai dign: ONG KO KWANG SOO - Chire vy: Giam dbe
Representative: MR, KO KWANG SOO - Position: Director

BEN THUL / THE LESSEE:
Ong/Mr.: LAURENCE CHEUNG
Passpott s&/ Passport No. 551653446
Chp ngay/ Date issued ai: 13/03/2018 tai/ at: ...
Quéc tich/ Nationality: British Citizen
Thudng tri/ Residence registered at: ...

Din thoai/ Mobile: ... 04| 46 S 5240

MB&i bén duge goi riéng 1 “Bén” va goi chung 13 “Cac Bén”,
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Each a "Party” and together the "Parties’.
Céc Bén ddng ¥ ky két Hop dong Thué cin hd (“Hop Ddng”) véi céc didu khoan va didu kién sau day:

Both Parties hereby agree to enter into this Apariment Lease Contract (“Coniraci”) with the following terms and conditions:

PILU 1/ ARTICLE 1
CAN HO CHO THURL / LEASED APARTMENT

BEN CHO THUE ddng y cho BEN THUE thué va BEN THUE ddng y thué cia BEN CHO THUE todn bd cin ho A-7.05,
@’Edge Thio Pién, 207 dwdng Nguyén Vin Huéng, Phudng Thio Pién, Tp. Thi Pie, Thanh phd HA Chi Minh, Viét
Nam tir ngay 15/06/2023 dén ngay 30/06/2024.

Ct;mg v6i toan b trang thiét bi di kém (duge liét ké tai Phu Luc I, dinh kém va lam thanh mét bé phén khéng tach rdi cia Hop
Dong nay)

(sau diy goi la “Can h Cho Thue”)

The LESSOR hereby agrees fo grant a lease to the LESSEE and the LESSEE agrees (o lease fiont the LESSOR the apartment at
A-7.05 d’Edge Thao Dien, 207 Nguyen Van Huong Street, Thao Dien Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh City, Vietnam from
June 15", 2023 to June 30", 2024 with the following details:

Along with all attached furniture and equipment (as specified in Appendix I, forming an integral part of this Contract).
(Hereinafter referred lo as the “Leased Apartment”)

PILU 2/ ARTICLE 2

TIEN THUE CAN HQ, PHUONG THUC THANH TOAN,
PAT CQC, THOT HAN THANH TOAN

RENTAL, PAYMENT METHOD,
SECURITY DEPOSIT, PAYMENT SCHEDULE

Tién Thué Can hd/ Rental:

Tidn thué Cin hé la 61,464,000 VND /thing (Sau mwoi mdt tridgu bén triim sdu mwoi bén nghin Viét Nam Pdng)
(“Tién Thué Cin hé”) chira bao gdm phi quan ly. Ty gid: 1USD= 23.640.000 VND

Tién Thu@ cin hd hang thang duge ¢6 dinh cho trong sudt thoi han thué theo Hop Bémg nay.

The rental is 61,464,000 VIND per month (Sixty one million four hundred sixty four thousand Vietnam Dong per
month) (the “Rental") excludes monthly management fee. Exchange rate: 1USD=23.640.000 VND.,

This Renial shall be fixed for whole lease duration under this Contract,

Phuong thitc Thanh todn / Payment method

Tir ngdy 15/06/2023, Tién Thué s& duge thanh todn mdi 01 thing mét 13n trong vong bay (07) ngay lam vide cua thing
dtiu tién ciia mdi dot thanh toén,

For payments June 15" 2023 omvards, the Rent will be paid in advance to cover a | month period. Payment will be
made within seven (07) working days of each payment period and afler the Lessee receives the fax receipt (if any).

BEN THUE thanh toén vao tai khoan cita BEN CHO THUE nhur bén duéi:
Tén chil tai khoan: CONG TY CO PHAN TU VAN DAU TU VNK

Sb tai khoan: 19133192576017

Tai ngén hang: TECHCOMBANK - Chi nhanh: The Manor

Bén Thué chju phi chuyén tidn,
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The LESSEE shall transfer the Rental to the LESSOR's account, details as below:
Name of account: CONG TY CO PHAN TU VAN PAU TU VNK

Account No.: 19133192576017

At bank: TECHCOMBANK - Branch: The Manor

Remiittance fee shall be paid by the LESSEE,

Bit coc / Deposit

BEN THUE s& dit coc truc tiép cho BEN CHO THUE va BEN CHO THUE s& nhan dugc sb tién dit coc 12 122,928,000
VNP (Mot triim hai mwoi hai triéu chin trim hai mwoi tAm nghin Viét Nam Ddng), tuong duong 02 thing Tién
Thué Cin ho trude ngay bit ddu Hop Béng nay.

The LESSEE will pay directly to the LESSOR and LESSOR will receive the deposit of 122,928,000 VIND (One hundred
tweniy-two million nine hundred twenty-eight thousand Vietnam Dong) equivalent to 2 months Rental before the
commenced date of this Contract.

PIRU 3/ ARTICLE 3
THOT HAN VA MUC PICH THUR/ LEASE DURATION AND PURPOSE

Thoi han thué ciin ho bt diu tir ngdy 15/06/2023 dén hét ngay 30/06/2024.

Duration of the lease shall commence on June 15", 2023 and expire on June 30", 2024,

Muc dich st dyng: Lam nha & cho Ong Laurence va gia dinh.
Purpose for using: The Leased Apartment shall be used as a residence for Mr. Laurence and his family.

PILU 4/ ARTICLE 4
QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN CHO THUR
RESPONSIBILITIES AND RIGHTS OF THE LESSOR

Bén Cho Thué cam doan va bao dam véi Bén Thué ring Cin hé Cho Thué thudc quyén sé hitu hop phép ctia Bén Cho
Thué.

The LESSOR represents and warrants to the LESSEE that the Leased Apartment is legally owned by the LESSOR.

Bén Cho Thué ban giao Ciin h Cho Thué cling toan b6 hé théng cung cép dién, nudc, may didu hoa, hé théllg éug nrée
trong tinh trang hoat dong tt nhdt cho Bén Thué vao ding ngay Hop Pdng 6 higu lye. Bén Cho Thué & dim bio ring
Bén Thué khéng chju tréch nhiém cho bét ki khoan ng phi tién ich phat sinh trirée ngay bit ddu hop déng thus,

The LESSOR shall hand over the Leased Apartment along with all systems for supply of electricity, air conditioning,
water supply systems, which are in proper/excellent working conditions to the LESSEE on the effective date of this
Contract. The LESSOR will enswre that the LESSEE is nol liable for any debt for utilities payments that have been
incurred prior to start date of the rental agreement.

Bén Cho Thué chju trach nhiém ban giao cdc trang thiét bj dugc liét k& trong Phy Luc I trong tinh trang hoat dgng t6t cho
Bén Thué vao ding ngay Hop Pdng nay cé hiéu lwc. Bén Cho Thué c6 trach nhiém béo trl nhitng hé théng, duong day,
vA céc trang thiét bi ndy trong tinh trang hoat dong tét trong sut thii han thug, trir tewdng hgp nhiing hé thdng, duang
déy, va céc trang thiét bj ndy bj hong hée do 18i cb § ctia Bén Thug,

The LESSOR shall hand over the equipment as listed on Appendix I in proper/good working condifion to the LESSEE on
the effective date of this Contract and shall maintain these equipment in proper/good working condition during the lease
term, unless these systems and equipment are broken due o the intentional fault of the LESSEE,

Bén Cho Thué chju trach nhiém dam bao cho Bén Thué sir dung ciin hd thué tron ven va déc 1dp trong sudt thii han thus.

The Lessor shall ensure the LESSEE's right to occupy the apartment fully and separately during the lease duration.
3
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Bén Cho Thué ¢6 tréach nhiém sira chita kip thdi nhitng hu héng v& phin xdy dung (nhur hé théng dién, hé théng cfip thodt
nude, may bom, hé théng nude néng, chdng dot, nén, méng, tudng, v.v.) va cdc trang thiét bj do Bén Cho Thué Idp dit
trong cén hd.

The LESSOR shall timely repair all the damages related to the consiruction siructure of the apartment (such as
electricity, water supply and sewage systems, pump(s), water-heater system, leakage, floor, foundation, and walls, etc.)
and all damages related to the equipment installed by the LESSOR.

Néu viéc sira chita khdng duge Bén Cho Thué tién hanh trong vong bay (07) ngay k& tir ngdy nhén dwoc yéu cdu bing
vin ban ctia Bén Thué, Bén Thué c6 quyén tu tién hanh sira chita va Bén Cho Thué phai thanh toén chi phi thyc t& phat
sinh cho viéc stta ch(ta nay véi didu kién Bén Thué s€ cung cép héa don hop 18,

If the repair work is not carried out by the LESSOR within seven (07) days afler receiving the LESSEE s wrilten notice,
the LESSEE at his own discretion can fulfill the work and the LESSOR shall pay the aclual expenses provided that the
LESSEE shall provide proper invoices for such repair work,

Trong trudmg hgp khin cAp Bén Thué s& théng béo cho Bén Cho Thué bing vin ban, va Bén Cho Thus s& ¢b ging hanh
sira chita ngay khi c6 thé,

In the case of emergency, the LESSEE will notify the LESSOR in writing, and the LESSOR shall endeavour to make
repairs as soon as possible.

Bén Cho Thué chiu trach nhiém hudng din/trg gitp Bén Thué thye hién ding ky tam ted tam viing v6i cée co quan hitu
quan theo quy dinh ctia phap ludt Viét Nam,

The LESSOR shall guide and assist the Lessee in carrying oul lemporary residence regisiration procedures in
accordance with Vietnamese laws.

Trudmng hop Bén Cho Thué mudn ban cin hd dang cho thué nay, Bén Cho Thué phai ddm bao ngudi mua cin hé (chi nha
méi) vin tiép tuc thuc hién Hop Péng thué ¢in hd ndy, khdng thay ddi ce diéu khoan d4 thoa thuan.

If the LESSOR wishes to sell the Leased Apartment, the LESSOR must ensure the buyer (the new apartment owner) will
continue to honor this Apartment Lease Contract, without changing the agreed lerms and conditions.

Trong trudng hop xay ra viée Bén Cho Thug ban Cn hd Cho Thué, Bén Cho Thué va Bén Thué ddng ¥ chuyén nhugng
tién dit coc cho chi nhd méi ciia Nha Cho Thué va Bén Thué khong bj y8u cdu phai tra tidn dit coc lan nffa cho chi nha
méi cia Nha Cho Thué.

In the event of a sale of the Leased Apartment by the LESSOR, the LESSOR and the LESSEE agree ith the iransfer of
the security deposit to the new owner of the Leased dpartment and the LESSEE is not required to pay the security
deposit again to the new owner of the Leased Apariment.

Bén Cho Thué cam két va bao dam véi Bén Thué ring Bén Cho Thué cé ddy du chitc ning, quyén han, gidy phép, ding
ky, va phé chudn can thit d& ky Icét va thuc hién moi trdch nhiém, nghta vu va cam két ciia Bén Cho Thué dugc quy dijnh
trong Hop Ddng nay theo quy dinh hién hanh chia phép ludt Viét Nam.

The LESSOR hereby represents and warrants to the LESSEE that the LESSOR has full capacity, authority, licenses,
registrations, and approvals necessary for the execution and pervformance of all responsibilities, obligations and
undertakings of the LESSOR contained in this Contract in accordance with the applicable regulations of Vietnamese law.

Bén Cho Thué s& bdi hoan cho Bén Thué toan b nhitng thi¢t hai, ton thit, mit mat xay ra ddi véi Bén Thué do Bén Cho
Thué vi pham nhifng cam két bao dam ctia minh theo Hop Ddng nay.

The LESSOR shall indemnify the LESSEE and hold the LESSEE harmless firom and against any loss or damage arising
to the LESSEE due to the breach of representalions and warranties by the LESSOR under this Coniract.

DILU 5/ ARTICLE §
QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN THUE
RESPONSIBILITIES AND RIGHTS OF THE LESSEE
Tra Tién Thué Cin hd ding thoi han, ding phuong thire da thda thudn trong Hop Bdng. Néu Bén Thué tra Tidn Thué
Cin hé cham hon thdi han da thoa thuin tai Pidu 2, Bén Thug phai chju phat 1% s6 tién chim tra cho mdi ngdy tra chim.
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Trudng hop thanh todn tidn thué cin ho chim hon musi (10) ngdy ké tir ngay cudi ciing phai thanh todn nhu di thoa
thuén, Bén Cho Thug ¢6 quyén chim dirt Hop Pdng nay ma khong hoan lai cge.

The LESSEE shall make the payment of the Rental on time and under the method as agreed by the Parties hereof. If the
LESSEE fails to pay the Rental on time as agreed in Article 2 of this Contract, the LESSEE shall pay a penalty of 1% of
the overdire amount for each day of delay. If the payment is not made within ten (10) days after the due date, as agreed
by the Parties, the LESSOR reserves the right to terminate this Contract without refunding deposil.

Sir dyng Cin ha Cho Thué diing myc dich nhu quy dinh tai Hop Dang ndy. Khi cn sira chifa, cii tao theo yéu cau sir
dung rigng phi dugc sy ddng ¥ ciia BEN CHO THUE vA phai tudn theo céc quy djnh vé xdy dung.

The LESSEE shall use the Leased Apartment for the purposes sel forth hereof. Whenever the LESSEE wishes fo repair or
renovate the apartment for his purposes, the LESSEE must obtain the LESSOR's consent and must comply with the
regulations on construction.

Khéng duoe son lai hotc thay déi chu tric bé ngodi ciin hd va cira b hoic dén bt off bang higu, poster quéng céo hodic
bt Iy vét gi 1&n ciin h holie ctra sb.

The LESSEE shall not paint or change the outer structure of the apartment and the windows or to stick any signboard,
advertisement poster or anything on the apartment or windows.

Bén Thué c6 trach nhiém bao quan Can hd Cho Thué va chju céc khoan chi phi hgp Iy cho vige sira chita cde lur hong
clia cin hé cho Thué gy ra do sy bét cdn chia Bén Thué (ngoai trir cc hu hong c6 lign quan dén céc trang thiét bj duge
lép diit trong nha do nhan tb khéch quan) trong sudt thoi gian Hop Pdng ndy cb hiéu lyc.

The LESSEE shall be responsible for keeping the Leased Apartment and to bear all reasonable costs for repairs of the
dantages which are intentionally caused by the LESSEE to the Leased Apartment (except for damages related to the
equipment installed in the apartment caused by objective factors) during the lease ferm.

Chiu teich nhigm v& s mt mét céc trang thiét bj ni thét, dd dac, tu trang ciia ban than, Chju trdch nhi¢m v& téc hai gdy
ra cho bén thir ba trong khi sit dung céin ho.

To take all responsibilities for the loss of facilities, furniture, personal property and damages caused fo third parties
during the time of his occupation.

Chip hanh cac quy tic gilt gin vé sinh mdi trwdng va cdc quy dinh vé trat tir an ninh chung, thye hién cée quy dinh vé
phong chdy, chita chdy. Thyc hién ding cac quy dinh v& ding ly tam tra tam ving v6i cde co quan hitu quan theo quy
dinh ciia phéap lugt Viét Nam,

To abide by all material regulations and rules on environmental hygiene, public order and security and to implement
regulations on fire prevention and fire fighting. To implement Vietnamese laws and regulations regarding registration of
provisional stay or temporary absence with the concerned authorities as regulated by the Vietnamese Laws.

Bén Thué chiju trdch nhidm thanh todn toan bd cc chi phi sir dung Phi quéan Iy, dién, nuée, didn thoai, khi dét trong subt
th&i gian thué nha cén cir theo khdi [wong tiéu thy thuc té trén hoa don.

The LESSEE shall pay the fees and expenses related fto utilities (Management fee, electricity, water supply, gas,
telephone) based on the actual consumption volumes specified in the invoices, during the ferm of this Contract.

Trong vong mét (01) thang trude khi két thic Hop Ddng thué cin ho nay, Bén Thué s& cho phép Bén Cho Thué dan
khach thué vio xem cin ho vao thai gian thich hgp sau khi duge Bén Cho Thué béo trude it nhét 48 gid.

The LESSEE shall allow the LESSOR, at the prior request by the LESSOR with at least 48-hour prior notice, to enter the
apartment at the reasonable time, as mutually agreed upon by the Parties, for the purpose of showing the apartment lo
other prospective tenants during the period of one (01) month prior to the termination of the fenancy.
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5.8 Bén Thué khéng duoce cho thué lai cin hd.
The LESSEE shall not sublet the Leased Apartment.

5.9 Bén Thué s& bdi hoan cho Bén Cho Thué toan bd nhiing thiét hai, tdn thét, mit mét xéy ra @i véi Bén Cho Thué do Bén
Thué vi pham nhiing cam két bao dam ctia minh theo Hop Bdng nay.

The LESSEE shall indemnify the LESSOR and hold the LESSOR harmless fiom and against any loss or damage arising
to the LESSOR due to the breach of representations and warranties by the LESSEE under this Contract.

5.10 Trong thdi gian thué, Bén B chju trach nhiém hoan toan vé céc trdch nhiém phat sinh trong qué trinh sir dung cin hé do
Bén B géy ra theo phép ludt ciia nude Céng Hoa Xd HOi Chit Nghfa Viét Nam,
Within the contract term, Party B will be held fully responsible for use of the apartment following the law of The
Socialist Republic of Vietnam.

PILU 6/ ARTICLE 6
BAO DUGNG VA SUA CHUA CAN HQ THUL
MAINTENANCE AND REPAIR OF THE LEASED APARTMENT

6.1 Khi cin thiét phai kiém tra, bao dudng Cin h Cho Thué, Bén Cho Thué phai thong béo biing vin ban cho Bén Thué biét trude
va Bén Thué cin tao moi diéu kién thuén lgi cho B&n Cho Thué stra chita va bio dufng Cin hd Cho Thué.

If there is a need to do the maintenance or repair work, the LESSOR must inform the LESSEE inwriting in advance and
the latter must create favorable conditions fo enable the LESSOR to carry oul the maintenance work once mutually
agreed inwriting.

6.2 Bén Cho Thué phai dam bao cong viéc bao dung, sira chita ndy khéng anh hwdng dén viée cur trli va sir dung ciin hd cia
Bén Thué.

The LESSOR must ensure that such maintenance or repair work shall not inferfere with the LESSEE’s normal
oceupation and use of the Leased Apartment by the LESSEE.

6.3 Néu Bén Thué gdy khé khdn cho viéc sira chffa 1am cho dé an todn ctia cdng trinh bj anh hudng thi Bén Thué phai chiu chi phi
hop ly dé khic phuc hdu qua gdy ra, néu co.

If the LESSEE hinders the repair thus endangering the safety of the Leased Apartment, then the LESSEE nust bear the
cosl to indemnify the consequences, if any.

PILU 7/ ARTICLE 7 |
CAC THOA THUAN KHAC/ OTHER PROVISIONS

7.1 Hop Déng thué cin h nay dwoc chim dit trong cdc trrdmg hop sau:

This Apartment Lease Contract shall be terminated in the following cases:

(a) Hét han Hop Bdng, trir khi Hop Pdng duge gia han bai Céc Bén,
Expiration of the Contract, unless such Coniract is extended as agreed by both Parties.

(b) Cin ho Cho Thug bj thiéu hiry (khéng do 13i ctia Bén Thug) hoidc phai pha d& theo quyét dinh cia cdc cdp c6
thdm quyén, ‘
The Leased Apartment is burned out (not caused by faults of the LESSEE) or is demolished according to the |
decision of the competent authorities.

(c) Bén Thué khéng tra tién cin hd theo quy dinh.
The LESSEE fails to pay Rental in accordance with this Contract,

(d) Bén Thugé cho thug lai cén ho.
The LESSEE sublets the apartment
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Bén Cho Thué don phuong chdm ditt Hop Bdng ndy trwde thoi han trong vong 12 thing véi théng béo v vige
chdm dit Hop Pdng cho Bén Thué trude 60 ngay bang vin ban.

The LESSOR unilaterally terminates this Agreement within 12 months with the notice of the Termination to the
Lessee 60 days in wriling.

Bén Thué don phwong chdm dirt Hop Ddng nay trude thii han trong vong 12 thing véi théng béo vé viée chédm
dirt Hop Pdng cho Bé&n Cho Thué trude 60 ngay bing vin ban.

The LESSEE unilaterally terminates this Contract within 12 months with the notice of the Termination lo the
Lessee 60 days in writing.

Trong trudmg hop Bén Cho Thué vi pham céc cam k&t va thoa thudn tai Hop ddng nay.
In case the LESSOR violates the commitments and agreements in this contract.

Ban giao cidn hd/The handing over of the apartment:

(a)

(b)

*

i)

(***)

Trong moi truding hop Hop ddng chim dit, Bén Thué ¢6 trach nhiém ban giao lai che thé e dan va chia khoa
clia cin h va giao lai nguyén trang ciin h cho Bén Cho Thug, ké c4 phén da siva chita, cai tao thém va cdc
trang bi ¢b dinh do Bén Thug Iip d4t thém hoic thay thé (nhw lavabo, bén ciu, bdn tim.,..), ma khéng duwgc doi
tién bdi hoan. Ngoai tinh trang hao mén théng thudng, Bén Thué phai ban giao lai ciin ho thud va cdc trang
thiét bj trong tinh trang sir dung binh thuong va nguyén ven, Bén Thu@ phai thay thé nhiing thiét bj vét dung
m&i cling logi, cling gid tri néu lam mét hoic [am hu hong ngoai trir tinh trang hao mdn théng thudng.
In all cases of termination of the Contract, the LESSEE has the responsibility to hand over to the LESSOR all
the cards and keys and the apartment with ils existing constructions and installation, including additional
repairs, renovations and fixtures, additionally installed or changed by the LESSEE, without asking for any
compensation spent on these works, Except for normal wear and tear, the apartment and equipment must be in
normal state of use and intaciness. In case of any lost and damage of the appliances and equipnient in the
apartment except for normal wear and tear, the LESSEE must replace them vith a new one of the same type and
value.

Bén Cho Thué va Bén Thué sé tién hanh ban giao c¢in hd vao ngay Hop ddng chim dit va thue hién viée kiém
tra tinh trang ciin hd cho thué,

The LESSOR and the LESSEE will carry out the handing over of the apartment on the dale of termination of
the Contract and to check the state of the rented apartment.

Néu khong phét hién bét ctr hu hong nio, Bén Cho Thué nhén lai ciin hd v vigc hoan tra todn bd tidn dit coc
cho Bén Thué s& duge chiéu theo trudng hop chidm dit Hop ddng néu & Bidu 7.3 duéi day.

If there is not any damage delected i.e. agreed as normal wear and tear, the LESSOR will receive the
apartment and the refunding of the security deposit to the LESSEE will be made in full pursuant to Article 7.3
below.

Néu c6 bét cir hu hong nio dwge phat hién, B&n Thug phéi tra cho Bén Cho Thué mét khoan bdi thudng hop 1y
va vige hoan tra tién dt coc cho Bén Thué s& dugc chiéu theo trrdng hgp chdm dit Hop ddng néu & Didu 7.3
dudi day.

If there is any damage defected, the LESSEE must pay the LESSOR a proper amount as compensation and the
refinding of the deposit to the LESSEE will be made pursuant to Article 7.3 below.

Néu hai bén khong thé nhét trf v& tinh trang ciin hd, hai bén s& thoa thuan chi dinh céng ty méi gi6i xdc dinh
tinh trang cin ho.

If two Parties can not come into an agreement on the assessment on the state of the apartment, the Parties will
arrange to designate the Agency for doing this.

7.3- Hodn tra tidn dit coc/ The refunding of the deposit:
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(a)

®

(©)

(d)

(e)

Trong cdc trudng hop 7.1.(a), Bén Cho Thué phai hoan tra tryc tiép cho Bén Thué tidn dit coc vi tidn thué ciin
ho chua sit dung sau khi trtr thué (néu ¢6) trong vong mudi ngdy (10) sau khi Bén Thué thanh toan ddy di chi
phi sit dung dién, nude, khi dbt, dién thogi...va bdi thudng hu hong, thiét hai cin hd va trang thiét bi néu 6.

In the cases 7.1.(a), the LESSOR must refund to the LESSEE the securily deposil and the unused portion of the
advanced Rental (if applicable) afler deducting the iax within ten (10) days after the LESSEFE has paid off utility
Jzes (electricity, waler, gas, telephone, elc.) and compensations for damages of the apariment and equipment (if

any).

Trong triedng hap 7.1.(b), Bén Cho Thué phai hoan tra tryc tiép cho Bén Thué tién dit coc va Tién Thué cin hd
& tra trwde chua sir dyng sau khi telr thué d# tra trong vong mudi ngay (10) ngay sau khi Bén Thué thanh toén
dly du chi ph sir dung dién, nudc, khi ddt, dién thoai, internet, truyén hinh cap,... va khoan tién bdi thudng do
hu hong nha va trang thiét bj néu co.

In the cases 7.1.(b), the LESSOR must refund to the LESSEE the security deposit and the unused portion of the
advanced Rental after deducting the tax paid within ten (10) days afier the LESSEE has paid off utility fees
(electricity, waler, gas, lelephone, etc.) and compensations for damages of the apartment and equipment (if

any).

Trong trudng hop 7.1.(c) hotc 7.1.(d), Bén Cho Thué s& khéng hoan tra cho Bén Thué tién d4t coc va Tién Thug
Ciin ho d4 trd true chua sir dung va Bén Thué phai thanh todn ddy da chi phi st dung dién, nude, khi dot, dién
thoai,... vi khoan tién bdi thudng do hu hong cin hd va trang thiét bj néu ¢6.

In the cases 7.1.(c) and 7.1.(d), the LESSOR will not refind the security deposit to the LESSEE and the LESSEE
must pay all utility fees (electricity, water, gas, telephone, etc.) and compensalions for damages of the
apariment and equipment (if any).

Trong trudng hop 7.1.(e), Bén Cho Thué phai théng bdo cho Bén Thugé bidt trude it nhat hai (02) thang bing van
ban va phai hoan tra truc tiép cho Bén Thud tién dit coc, va Tién Thué Cin ho d4 trd truée con lai chua sir dung
sau khi trir thué dd tra, @dng thoi phai tra cho Bén Thué mgt khoan tién phat twong duong tidn coc trong vong
mudi ngdy (10) sau khi Bén Thué thanh todn diy du chi phi sir dung dién, nude, khi dét, dién thoai, ... vi khoin
tidn bdi thudng do hu héng cin ho va trang thiét bi néu cé.

In the case 7.1(e), the LESSOR must inform the LESSEE in writing at least two (02) months in advance by
written and the LESSOR will vefund the security deposit to the LESSEE, the unused portion of the advanced
Rental after deducting the tax, and pay the Lessee the penalty equal the security deposit in ten (10) days, and the
LESSEE must pay all utility fees (electricity, water, gas, telephone, etc.) and compensations for damages of the
apartment and equipment (if any).

Trong 7.1(f), Bén Thué phai théng bio cho Bén Cho Thué biét trwde it nhit (02) théng bing van ban tir thang
thit nhdt dén théng thy mudi hai, Bén Cho Thué s& khéng hoan tra tién dit coc va chi hoan tra Tién Thué cin hd
dd tra tewde con lai chua sir dung cho Bén Thué ddng thai Bén Thué phai thanh todn ddy du chi phi sir dung
dién, nude, khi dét, dién thoai, ... va khoan tién bdi thuémg do hu hong cin ho va teang thiét bj néu 6.

In the cases 7.1.(f), If notice is provided by the LESSEE iithin [-12 nionths of the rental agreement, the
LESSOR will not refund the security deposil to the LESSEE and the unused portion of the advanced Rental after
deducting the tax, and the LESSEE must pay all utility fees (electricity, water, gas, telephone, etc.) and
compensations for damages of the apartment and equipment (if any).

Trong trudng hop Bén Cho Thué vi pham cic cam két va thoa thudn tai Hop ddng nay, Bén Thué c6 thé nhic
nh¢ Bén Cho Thué bing viin ban trong d6 néu 6 Bén Cho Thué dd vi pham nhitng didu khoan nio va cho Bén
Cho Thu 10 ngdy dé khéc phuc vi pham. Néu vi pham khéng dugc khic phuc trong vong 10 ngay néu trén,
Bén Thué c6 quyén don phuong chim dit hop ddng sau khi giri thém mét théng béo khéc bing viin ban trudc
ba muroi (30) ngay cho Bén Cho Thué vé viée chdm dirt nay, Bé&n Cho Thué phai hoan tra cho Bén Thué tidn dit
coc va Tién Thud Cin ho da tea trude chua sit dung sau khi trix thué da tra trong vong 15 ngay sau khi Bén Thué
dii thanh todn dly dii chi phi sit dyng dién, nuée, khi dét, dién thoai,... v khoan tién bdi thudmg do hu hong cin
hd va trang thiét bi néu cé.

In the event of any breach by the LESSOR of any of LESSOR's covenanis or agreements herein, LESSEE or his
agenls may give LESSOR fen (10) days’ notice lo cure the said breach, setting forth in writing which covenants
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or agreements have been breached. If any breach is not cured within said ten (10) days period, LESSELE or his
agents may terminate this Conlract upon thirty (30) days’ additional notice to the LESSOR. The LESSOR must
refund to the LESSEE the security deposif and the unused portion of the advanced Rental gfter declucting the tax
paid within fifleen (15) days after the LESSEE has paid off utility fees (electricity, water, gas, telephone, etc.)
and compensations for damages of the apartment and equipment, (if any).

PIEU 8/ ARTICLE 8
PIEU KHOAN CHUNG / GENERAL PROVISIONS

8.1 Hai Bén cam két thuc hién ding cde didu khoan cia Hop Ddng nay. Moi sira ddi va bd sung bit Iy didu khoan nao ciia
Hop Déng nay d&u phai duge hai Bén thoa thuin bang vin ban.

Two Parties undertake to strictly implement all provisions of this Contract. Any and all changes and amendments to any
provisions of this Contract must be agreed upon in writing by both Parlies.

8.2 Hop ddng ndy phai tudn theo ludt phap nurée Cong hoa X hdi Chi nghta Viét Nam. Trudng hop c6 bét ddng, tranh chip
phét sinh, c4c Bén sé& tién hanh thuong lugng va hoa giai. Néu tranh chdp khéng thé giai quyét bing thwong hrgng, hoa
giai, mdi Bén déu cé quyén yéu ciu toa én cb thdm quydn clia Vidt Nam gidi quyét theo phap lugt Viét Nam.

This Contract shall be subject {o the laws of the Socialist Republic of Vielnam. If there is any disagreement or dispule
arising out of this Contract, the matter shall be seitled through amicable reconciliation and negotiation by the Parties. If
the dispute cannotl be settled through amicable negotiations, either Party may bring such dispute to competent courts of
Vietnam for setilement in accordance with Vietnamese laws and regulations.

8.3 Hop Pdng niy duge 13p thanh ba (03) ban, Mdi Bén s& gift mdt (01) ban, mdt ban (01) s& ndp cho Ban quén ly D’edge.
Néu c6 su khéc biét, md nghia giffa ban tiéng Anh va ban tiéng Viat, ban tiéng Viét s& duge uu tién 4p dyng.

This Contract is made in three (03) copies. Each Party shall keep one (01) copy, and one (01) capy shall be submitted to
D'edge Management Department. If there is any difference between the English version and the Vietnamese version, the
Vietnamese version shall prevail.

8.4 Néu mdt Bén mudn gia han Hop Ddng ndy hay ky Hop ddng mdi, Bén dé phai théng bdo cho Bén kia trude it nhdt hai
(02) thang bang vin ban,

If Either Party wishes to extend this Contract or sign a new one, such Parly must inform the other Party in writing at
least two (02) months in advance,

8.5 Hop Bdng nay c6 hiéu lye ké tir ngdy & phin du Hop Déng.

This Contract comes into force fiom the date af the beginning of this Contract.

BEN CHO THUR CAN HQ BEN THUE CAN HQ
THE LESSOR THE LESSEE
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